COOPERATION AGREEMENT
Nout [ ]

Party A: CHINA STATE FARMS AGRIBUSINESS (GQROUP) CORPORATION (TANZANIA) LTD,

Addrass: Upangwanl Kata, Rudewa Tarafa, Kimamba Wilaya, Mkoa! Morogoro, United Republic of
Tanzanla, P.O. Box 123, Kilosa

Lepal Representative: Ll Qinglin
Authorized Representative: \'/,}PE-U\/\

Parly B: BACKBONE TANZANIA COMPANY LIMITED

Address: 81 - 84 Block A Misugusugu Town, Klbaha Distrct, Dar es Salaam, Tanzanla I’é
Lepal Representative: \\'
Authorized Representative: -/_)," %

Whereas:

1. Party A Is located In the United Republic of Tanzanla and lawfully owns the farm land located in

Rudewz Town, Kllosa District, Morogoro Reglon, United Republic of Tanzanla. p.
2 Party B Is located In the United Republic of Tanzanla and Intends to conduct agricultural ,I/ ::

16

development on the land lawfully owned by Party A.

/"h:

Based on the principles of equallty, mutual benefit, honesty and good falth, the Partles agree to
jointly develop the farm land of Party A located In Rudewa Town, Kllosa District, Morogoro Reglon,
Unhed Republic of Tanzania. Through friendly consultation, the Partles reach the following
egreement which shall be Jointly observed and performed:

Article 1 Overview of Cooperation

1.1 The Parties agree that this cooperative development project Is located within Party A' s farm in
Rudewa Town, Kliosa District, Morogoro Reglon, United Republic of Tanzanla,

1.2 The 10tal area of the cooperative development land Is approximately 1,000 hectares.
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Article 2 Mode of Cooperation

2,1 The Partles agree that Party B shall lawfully and In compllance conduct agricultural production
and buslness actlvitles on the cooperative land of Party A. Party B shall be responsible for land
clearing, Improvement of water conservancy facllities, purchase of pesticides, seads, fertllizers,
agricultural machinery and other praduction materlals, and full-process management of fleld
planting and harvesting. Party A shall provide Party B with land use rights, partial equipment support,
technical consulting and other related support and cooperation.

2.2 The Partles confirm that all agricultural Infrastructure Invested and constructed by Party A and
Inseparable from the land (such as Irrigation systems, roads, etc.), and all raw matsrlals and
equipment Invested by Party B for planting (such as seeds, pesticides, fertllizers, agricultural
machinery, etc.), shall, upon explration of the cooperation period, belong to Party A.

2.3 The annual net profits generated from this cooperation project shall be distributed 40% to Pany
A and 60% to Party B. Net profit refers to the balance of the total sales revenue of agrcuttural
products from the cooperative land In that year after deducting the direct production costs Jolntly
confirmed by both Parties. If no profit Is generated In a glven year due to poor harvest, no profit
distribution shall be made.

Article 3 Term of Cooperation

3.1 The term of development of the caoperative land shall be two years, from December 15th,
2025 to December 14th, 2027.

3.2 Three months prior to the expliration of the term, the Agreement may be renewed upon mutual ":;/‘\\ i
consent. Under equal conditions, Party B shall have prority. ; &
Article 4 Rights and Obligations of the Partles e
by
4.1 Party A has the right to provide technical guldance, conduct safety Inspections, compllance &
Inspections and project supervision over Party B' s agricuttural production and business activities
on the cooperative land, and to put forward guldance oplnions and rectification suggestions.
4.2 Party A shall coordinate all partles and promote the smoath conduct of Party B' s agrcultural
production and business activities on the cooperative land.
4.3 Party A guarantees that it lawfully owns the ownership of the cooperative project land and
guarantees that Party B can normally conduct agricultural productlon and business activitles on the
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cooperative project land during the cooperation perlod. Party A shall not enter Into any contract with
any third party Involving the use of the project land during the cooperation perlod.

4.4 Party B shall conduct the land development cooperatlon lawfully and in compllance, comply
with the laws and regulations of the country where tha cooperative land Is located, and shall not
Intringe upon the lawful rights and Interests of Party A and any third party.

45 If Party B violates the laws and regulations of the country where the cooperative land Is located
or violates this Agreement, causing losses to Party A, and no settlement Is reached through
consultation, Party A shall have the right to directly terminate this Agreement.

4.6 Party B shall cooperate with Party A' s inspections and supervislon, provide necessary
convenlence, and regularly provide brief written statements on production and operations as
required by Party A. Party A shall give reasonable advance notice when exercising its Inspection
rights and shall not improperty interfere with Party B' s normal production and operations.

Article S Llablity for Break Agreement

5.1 if either Party fails to perform its commitments under this Agreement or performs them not in
accordance with this Agreement, it shall constitute a breach, If losses are stlll caused to the non-
breaching Party after remedial measures are taken, compensation shall be made accordingly.

5.2 Party A warrants that it has full ownership of the project land, that the nature of the project land
aliows crop planting and development projects, and that this contract project complies with the
laws, govemment planning and relevant policies of the country where the cooperative land Is
located

Articie 6 Force Majeure

if either Party Is unzble to perform its obligations due to causes beyond its control, Including war,
fire, storm, political blockade or natural disasters, that Party shall not bear liabllity for breach, nor
shal it be responsible for any loss or damage suffered by the other Party as a result of such non-
performance.

Aricie T Goveming Law and Dispute Resolution

7.1 The conclusion, effectiveness, interpretation and performance of this Agreement shall be
governed by the laws of the United Republic of Tanzanla,
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7.2 Any dispute arising durng the cooperation perled shall be settled through friendly consultation,
If consultation falls, elther Party may submit the dispute to the Dar es Salaam Arbltration Centre of
Tanzanla for arbitration In accordance with Its then effective arbltration rules.

7.3 Except for the provislons related to the dispute, other provisions of this Agreement shall
continue to be performed during the dispute resolutlon period.

7.4 The termination or Invalldity of any part of this Agreement In accordance with law or this
Agreement shall not affect the valldity of the other parts.

Article 8 Miscellaneous

B.1 This Agreement shall take effect after being sealed and signed by both Partles. Contract
versions signed and transmitted by electronic means (such as scanned coples) shall have the same
legal effect as the original paper coples.

B.2 Once effective, this Agreement shall ba protacted by law, and nelther Party may modify, change ORN
or supplement It without authorization. Any modification, change or supplement shall be agreed by 12 9%
both Parties In writing. 'y £

2

8.3 This Agreement Is written In Chinese, executed In two originals, one for each Party, both having ly
equal legal effect.

8.4 Any correspondence related to this Agreement shall be an attachment hereto and shall have the

same legal effect as this Agreement.
” i KON
8.5 This Agreement Is signed by Party A and Party B In Tanzanla on December 12, 2025. 2 p°.9\ g
>
AM ]
8.6 Upon expiration of the cooperation perlod or termlnation of the Agreement, Party B shall \.?.
withdraw Its movable assets within a reasonable period and ensure that the dellvered land and fixed ; 9“/
faclities are In normal usable condition, The Partles shall complete wiitten handover procedures.
8.7 Any notice or letter Issued by elther Party regarding the performance of this Agreement shall be
delivered In written form (Inciuding emall).
(Signature Page of the Cooperation Agreement) < e
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Lepal Representative / Authorized Representalive: )? l}) A
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Party B: BACKEONE TANZANIA COMPANY um?réﬁ“'fl Fﬂwﬁ .
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Legal Representative / Authorized Represevmat}w GB -
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